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ANTI - DOPING CONVENTION

CONVENTION CONTRE LE DOPAGE

Preamble

The member States of the Council of Europe, the other States party to the European Cuitural Con-
vention, and other States, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its members
for the purpose of safeguarding and realising the ideals and principles which are their common heritage
and of facilitating their economic and social progress;

Conscious that sport should play an important role in the protection of health, in morai and physical

X

education and in promoting international understanding ; a

Concerned by the growing use of doping agents and methods by sporfsmen and sporiswomen
throughout sport and the consequences thereof for the health of participants and the future of sport;

Mindful that this problem puts at risk the ethical principles and educational values embodizd in the
Olympic Charter, in the Internaticnal Charter for Sport and Physical Education of Unesce and in Resol-
ution (76) 41 of the Committee of Ministers of the Council of Europe, known as the “European Sport
for All Charter™;

Bearing in mind the anti-doping regulations, policies and declarations adopted by the international
sports organisations ;

Aware that public authorities and the voluntary sports organisations have complementary responsi-
bilities to combat doping in sport, notably to ensure the proper conduct, on the basis of the principle of
fair play, of sports events and to protect the health of those that take part in them;

Recognising that these authorities and organisations must work together for these purposes at all
appropriate levels;

Recalling the resolutions on doping adopted by the Conference of European Ministers responsible
for Sport, and in particular Resotution No. 1 adopted at the 6th Conference at Reykjavik in 1989,

Recalling that the Committee of Ministers of the Council of Europe has already adopted Resol-
ution (67) 12 on the doping of athletes, Recommendation No. R {79) 8 on doping in sport, Recommen-
dation No. R (84) 19 on the *European Anti-Doping Charter for Sport”, and Recommendation No. R (88) 12
on the institution of doping controls without warning outside competitions ;

Recalling Recommendation No. 5 on doping adopted by the 2nd International Conference of
Ministers and Senior Officials responsible for Sport and Physical Education organised by Unesco at
Moscow (1988); '

Determined however to take further and stronger co-operative action aimed at the reduction and
eventual elimination of doping in sport using as a basis the ethical values and practical measures contained
in those instruments, '

Have agreed as follows:

Article 1

Aim of the Convention

The Parties, with a view to the reduction and eventual elimination of doping in sport, undertake,
within the limits of their respective constitutional provisions, to take the steps necessary to apply the pro-
visions of this Convention,
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Article 2
Definition and scope of the Convention

1. For the purposes of this Convention:
a. “doping in sport™ means the administration to sportsmen or sportswomen, or the use by them,
of phannacologlcal classes of doping agents or doping methods;

b. “pharmacological classes of doping agents or doping methods™ means, subject to paragnlph 2
below, those classes of doping agents or doping methods banned by the relevant international sports
organisations and appearing in lists that have been approved by the Monitoring Group under the terms
of Article 11.1.5;

c. “sportsmen and sportswomen” means those persons who participate regularly in organised
sports activities.

2. Until such time as a list of banned pharmacological classes of doping agents and doping methods
is approved by the Monitoring Group under the terms of Article 11.1.5, the reference list in the appgndix
to this Convention shail apply.

Article 3
Domestic co-ordination’

1. The Parties shall co-ordinate the policies and actions of their government departments and other
public agencies concerned with combating doping in sport.

2. They shall ensure that there is practical application of this Convention, and in particular that the
requiremnents under Article 7 are met, by entrusting, where appropriate, the implementation of some of
the provisions of this Convention to a designated governmental or non-governmental sports authority or

10 2 sports organisation.

Article 4

Measures o restrict the availability and use
of banned doping agents and methods

I The Parties shall adopt where appropriate legislation, regulations or administrative measures to
restrict the availability (including provisions to control movement, possession, importation, distribution
and sale) as well as the use in sport of banned doping agents and doping methods and, in particular,
anabolic steroids.

2. To this end, the Parties or, where appropriate, the relevant non-governmental organisations shall
make it a criterion for the grant of public subsidies to sports organisations that they effectively apply anti-
doping regulations,

k) Furthermore, the Parties shall:

«a. assist their sports organisations to finance doping controls and analyses, either by direct subsidies
or grants, or by recognising the costs of such controls and analyses when determining the overall subsidies
or grants to be awarded to those organisations;

b. take appropriate steps to withhold the grant of subsidies from public funds, for training purposes,
to individual sportsmen and sportswomen who have been suspended following a doping offence in sport,
during the period of their suspension.

¢. encourage and, where appropriate, facilitate the carrying out by their sports organisations of the
doping controls required by the competent international sports organisations whether during or outside
competitions ; and

d. encourage and facilitate the negotiation by sports organisations of agreements permitting their
members o be tested by duly authorised doping control teams in other countries.
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4, Parties reserve the right to adopt anti-doping regulations and to organise doping controls on their
own initiative and on their own responsibility, provided that they are compatible with the relevant prin-
ciples of this Convention.

Article 5
Laborarories

1. Each Party undertakes:

4. either to establish or facilitate the establishment on its territory of one or more doping control
laboratories suitable for consideration for accrediation under the criteria adopted by the relevant inter-
national sports organisations and approved by the Monitoring Group under the terms of Article 11.1.5; or

b. to assist its sports organisations to gain access 10 such a laboratory on the territory of another
Party.

2.  These laboratories shall be encouraged to:

a. take appropriate action to employ and retain, train and retrain qualified staff;

b. undertake appropriate programmes of research and development into doping agents and methods
. used, or thought to be used, for the purposes of doping in sport and into analytical biochemistry and phar-
macology with a view to obtaining a bewter understanding of the effects of various substances upon the
human body and their consequences for athletic performance;

c. publish and circulate promptly new data from their research.

Article &
Education

1. The Parties undertake to devise and implement, where appropriate in co-operation with the sports
organisations concerned and the mass media, educational programmes and information campaigns em-
phasising the dangers to health inherent in doping and its harm to the ethical values of sport. Such pro-
grammes and campaigns shall be directed at both young people in schools :nd sports clubs and their
parents and at adult sportsmen and sportswomen, sports officials, coaches and irainers. For those involved
in medicine, such educational programmes will emphasise respect for medical ethics.

2. The Parties undertake to encourage and promote research, in co-operation with the regional,
national and international sports organisations concerned, into ways and means of devising scientifically-
based physiological and psychological training programmes that respect the integrity of the human person.

Article 7

Co-operation with sporis organisations
on measures to be taken by them

1. The Parties undertake to encourage their sports organisations and through them the international
sports organisations to formulate and apply all appropriate measures, falling within their competence,
against doping in sport. .
2. To this end, they shall encourage their sports organisations to clarify and harmonise their respective
rights, obligations and duties, in particular by harmonising their:

" a. anti-doping regulations on the basis of the regulrations agreed by the relevant international sports
organisations;

b. lists of banned pharmacological classes of doping agents and banned doping methods on the basis
of the lists agreed by the relevant international sports organisations;
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esgning: oontrol; procedures ;
d. disciphifiary Procedures, applying agreed international principtes of natural justice and ensuring
respect for the fundarnental rights of suspected sportsmen and sportswomen ; these principles will include :

i. the reporting and disciplinary bodies to be distinct from one another;
ii. the right of such persons to a fair hearing and to be assisted or represented ;
ili. clear and enforceable provisions for appealing against any judgment made;

e. procedures for the imposition of effective penalties for officials, doctors, veterinary doctors,
coaches, physiotherapists and other officials or accessoties associated with infringements of the anti-
doping regulations by sportsmen and sportswomen; .

f procedures for the mutual recognition of suspensions and other penalties imposed by other sports
organisations in the same or other countries.

3. Moreover, the Parties shall encourage their sports organisations :

a. to introduce, on an effective scale, doping controls not only at, but alse without advance warning
at any appropriate time outside, competitions, such controls to be conducted in a way which is equitable
for all sportsmen and sportswomen and which includes testing and retesting of persons selected, where
appropriate, on a random basis ;

b. to negotiate agreements with sports organisations of other countries permitting a sportsman or
sportswoman training in another couttry to be tested by a duly authorised doping control team of that
country ;

¢. to clarify and harmonise regulations on eligibility to take part in sports events which will include
anti-doping criteria;

d. 1o promote active participation by sportsmen and sportswomen themselves in the anti-doping
work of international sports organisations ;

¢ to make full and efficient use of the facilities available for doping analysis at the laboratories
provided for by Anticle 5, both during and outside sports competitions ;

£ to study scientific training methods and to devise guidelines to protect spertsmen and sports-
women of all ages, appropriate for each sport.

Article 8
Internarional co-operation

1.  The Parties shall co-operate closely on the matters covered by this Convention and shall encourage
similar co-operation amongst their sports organisations.

2. The Parties undertake ;

a. to encourage their sports organisations to operate in a manner that promotes application of the
provisions of this Convention within all the appropriate international sports organisations ta which they
are affiliated, including the refusal to ratify claims for world or regional records unless accompanied by
an authenticared negative doping control report;

b. to promote co-operation between the staffs of their doping control laboratories established or
operating in pursuance of Article 3; and

c¢. to iitiate bilatera! and multilateral co-operation between their appropriate agencies, authorities
and organisations in order to achieve, at the international level as well, the purposes set out in Article 4.1,

3 The Parties with laborataries established or operating in pursuance of Article 5 undertake (o assist
other Parties t0 enable them to acquire the experience, skills and technigues necessary to establish their
own laboratories.
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Article 9
Provision of information

Each Party shall forward to the Secretary General of the Council of Europe, in one of the official
languages of the Council of Europe, all relevant information concerning legislative and other measures
taken by it for the purpose of complying with the terms of this Convention.

Article 10
Monitoring Group
1. For the purposes of this Convention, a Monitoring Group is bereby set up.

2. Any Party may be represented on the Monitoring Group by one or more delegates. Each Party shail
have one vote.

3. Any State mentioned in Article 14.1 which is not a Party to this Convention may be reprgsentad
on the Menitoring Group by an observer.

4,  The Monitoring Group may, by unanimous decision, invite any non-member State of the Council
of Europe which is not a Party to the Convention and any sports or other professional organisation con-
cerned to be represented by an observer at one or more of its meetings.

5. The Monitoring Group shall be convened by the Secretary General. Its first meeting shall be held
as soon as reasonably practicable, and in any case within one year after the date of the entry into force
of the Convention. It shall subsequently meet whenever necessary, on the initiative of the Secretary
General or a Party.

6. A majority of the Parties shall constitute a quorum for holding a meeting of the Monitoring Group.
7. The Monitoring Group shall meet in private. —
8. Subject to the provisions of this Convention, the Monitoring Group shall draw up and adopt by con-

sensus its own Rules of Procedure.

Aricle 11

1. The Monitoring Group shall monitor the application of this Coavention. It may in particular
a. keep under review the provisions of this Convention and examine any modifications necessary;

b. approve the list, and any revision thereto, of pharmacological classes of doping agents and dop-
ing methods banned by the relevant international sports organisations, referred to in Articles 2.1 and 2.2,
and the criteria for accreditation of laboratories, and any revision thereto, adopted by the said organis-
ations, referred to in Ariicle 5.1.a, and fix the date for the relevant decisions to enter into force;

¢. hold consultations with relevant sports organisations ;

d. make recommendations to the Parties concerning measures to be taken for the purposes of this
Convention ;

e. recommend the appropriate measures to keep relevant international organisations and the public
informed about the activities undertaken within the framework of this Convention ;

f make recommendations to the Committee of Ministers concerning non-member States of the
Council of Europe to be invited to accede to this Convention;

g. make any proposal for improving the effectiveness of this Convention.

2. In order to discharge its functions, the Monitoring Group may, on its own initiative, arrange for
meetings of groups of experts.
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Article 12

After each meeting, the Monitoring Group shall forward to the Comumittee of Ministers of the
Council of Europe a report on its work and on the functioping of the Convention.

Article 13
Amendments to the Articles of the Convention

1. Amendments to the Articles of this Convention may be proposed by a Pérty, the Committes of
Ministers of the Council of Europe or the Monitoring Group.

2. Any proposal for amendment shall be communicated by the Secretary General of the Councﬂ of
Europe to the States mentioned in Article 14 and to every State which has acceded to or has been invited
to accede to this Convention in accordance with the provisions of Article 16.

3. Any amendment proposed by a Party or the Committee of Ministers shall be communicated to the
Monitoring Group at least two months before the meeting at which it is to be considered. The Menitoring
Group shall submit to the Committee of Ministers its opinion on the proposed amendment, where ap-
propnate after consultation with the relevant sports organisations.

4. The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and any opinion submitted by
the Monitoring Group and may adopt the amendment.

5. The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in accordance with paragraph 4
of this Anticle shall be forwarded to the Parties for acceptance.

6. Any amendment adopted in accordance with paragraph 4 of this Article shall come into force on
the first day of the menth following the expiration of a period of ene month after all Parties have informed
the Secretary General of their acceptance thereof.

Final clauses

Article 14

1. This Convention shall be open for signature by member States of the Council of Europe, other
States party to the European Cultural Convention and non-member States which have participated in the
elaboration of this Convention, which may express their consent to be bound by :

a. signature without reservation as to ratification, acceptance or approval, or

b. signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification, acceptance or
approval.
2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be.desposited with the Secretary General
of the Council of Europe.

Article 15

I.  The Convention shall eater into force on the first day of the month following the expiration of a
period of one month after the date on which five States, including at least four member States of the
Council of Eurcpe, have expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of Article 14,

2. In respect of 2ny signatory State which subsequently expresses its consent to be bound by it, the Con-
vention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of one
month after the date of signature or of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 16

1. After the entry into foree of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of Europe,
after consulting the Parties, may invite to accede to the Convention any non-member State by a decision
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taken by the majority provided for in Article 20.d4 of the Statute of the Council of Europe and by the
unanimous vote of the representatives of the Contracting States entitled to sit on the Committee.

2. In respect of any acceding étatc, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of one month after the date of the deposit of the instrument of ac-
cession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 17

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, specify the territory or territories to which this Convention shali apply.

2. Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe, extend the application of this Convention to any other territory specified in the declaration.
In respect of such territory the Convention shall enter into force on the first day of the month folltwing
the expiration of a period of one month after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory men-
tioned in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General. Such
withdrawal shall become effective on the first day of the month following the expiration of a period of
six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 18

. Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration of
a period of six months after the date of receipt of the notiftcation by the Secretary General.

Article 19

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the Parties, the other member States
of the Council of Europe, the other States party to the European Cultural Convention, the nan-member
States which have participated in the elaboration of this Convention and any State which has acceded or
has been invited to accede to it of:

a. any signature in accordance with Article 14;

b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession in accordance
with Article 14 or 16;

c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 15 and 16;
d. any information forwarded under the provisions of Article 9;
e. any report prepared in pursuance of the provisions of Article 12;

f any proposal for amendment or any amendment adopted in accordance with Article 13 and the
date on which the amendment comes into force;

g. any declaration made under the provisions of Article 17;

h. any notification made under the provisions of Article 18 and the date on which the denunciation
takes effect;

i. any other act, notification or communication relating to this Convention.
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In witness whereof the undersigned, being
duly authorised thereto, have signed this Con-
vention.

Done at Strasbourg, this 16th day of
November 1989, in English and in French, both
texts being equally authentic, in a single copy
which shall be deposited in the archives of the
Council of Europe. The Secretary General of the
Council of Europe shall transmit certified copies
to each member State of the Council of Europe,
to the other States party to the European Cultural
Convention, to the non-member States which
have participated in the elaboration of this Con-
vention and to any State invited to accede to it.

For the Government
of the Republic of Austria:

En foi de quoi, les soussignés, ddment auto-
risés & cet effet, ont signé la présente Convention.

Fait & Strasbourg, le 16 novembre 1989, en
francais et en anglais, les deux textes faisant
également foi, en uh seul exemplaire qui sera
déposé dans les archives du Conseil de I’Europe.
Le Secrétaire Général du Conseil de I’Europe en
commiuniquera copie certifiée conforme 4 chacun
ded Etats membres du Conseil de I'Europe, aux
autres Etats parties 3 la Convention culturelle
européenne, aux Etats non membres qui ont par-
ticipé a I'élaboration de la présente Convention et
a tout Etat invité & adhérer 3 celle-ci.

Pour le Gouvernement
de 1a République d'Autriche :

Srmbowg_ & lo wol (%0

WOuUs réserve de  ratification
ou d‘acceptation

Atals

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

Rock

Pour le Gouvernement
du Royaume de Belgique :

vous réserve de  ratification
Ot d’acceptation

H a.a—‘(

For the Government
of the Republic of Cyprus:

EYSKENS

Pour le Gouvernement
de la République de Chypre:

Srm«how;, 2. gu—vu 99y

with reservation in réspect
of ratil.c.ion or acceptanrs

ARlcos SHAMBoS

For the Government
of the Kingdom of Denntark :

U.(’fe

o

Pour le¢ Gouvertiement
du Royaurie de Danemark ;

LLEMANN-JENSEN
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For the Government Pour le Gouvernement,
of the Republic of Finland: de a République de Finlande:

«tih reservation in respeci
ol ratification or acceptance

Pt LAASIO

For the Government Pour le Gouvernement
of the French Republic: ' de la République frangaise:

sous réserve de ratification
ou d‘acceptation

ft‘uu.n..-. de SO‘.SQEFFR\:’

For the Government Pour le Gouvernement
of the Federal Republic of Germany : de la République Fédérale d’Allemagne:
For the Government | Pour le¢ Gouvernement
of the Hellenic Republic: de ta République hellénique:

.Sr-\..:).-qhs’tu?' ¢ lo ot 2b w (%

sous réserve de ralification
ou d‘acceptation

Sotiwes KonsT ANTOCOU LO S

For the Government Pour le Gouvernement
of the Jcelandic Republic: de la République islandaise:

Srm.-.‘o::wg, Ly Macel (994

Albet GUBPHMUNDSSON
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For the Government Pour le Gouvernement
‘of Ireland : d'Iriande :

For the Government
of the Italian Republic:

Pour le Gouvernement
de la République italienne:

vous réserve de ratification
ou d'acceptation

Glanw. 3 MI{CHE Lig
For the Government Pour le Gouvernement

of the Principality of Liechtenstein de l2 Principauté de Liechtenstein:

Uy réserve de ratification
o d'acceptation

Hamvme RBRUNHART

For the Government : Pour le Gouvernement
of the Grand Duchy of Luxembourg: du Grand-Duché de Luxembourg :

sous réserve de ratification
ou d’'acceptation

:\',‘.,(_,_1.,_,_, . Poox

For the Government Pour le Gouvernement
of Malta: de Malie :
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Pour le Gouvernement
du Royaume des Pays-Bas:

1590

For the Government
of the Kingdom of the Netherlands:

Sitwaabowap, G Seervakien

iR reservaton i respect
ol ratification or acceplance

N(ZRMAW

A (f.,‘;i,a-ude_

Pour le Gouvernement

For the Governiment
du Royaume de Norvége:

of the Kingdom of Norway :

Ki;& Magme BOWNDEVL W

Pour le Gouvernement

For the Government
de la République portugaise:

of the Portuguese Republic:
St‘whowg. 2 1y {'._,‘_'._L (¥9o

sous réserve de ratification
ou d’acceptation

Lt Oectdwvo ROMA D ALBLQUERQAUE

Pour le Gouvernement

For the Government
de Iz République de Saint-Marin:

oF the Republic of San Marino:

cous réserve de ralification
ou d’acceptation

Gabv e GATTL

Pour le Gouvernement

For the Government
du Royaume 4'Espagne:

of the Kingdom of Spain:

wus  réserve de ratification
ou d‘acceptation

FPodio SOLBES MiRA
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Forthe Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Sudde:

with reservation i respect
0l ratification or acceptance

Plerna. ScHoORI

For the Government Pour le Gouvernement
of the Swiss Confederation: de la Confédération suisse:

sous réserve de ratification
~ou d'acceptation

Rew.’ FE LD E R

For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic: de 1a République turque:

with reservation i respect
of ratification or acceptance

For the Government Pour l= Gouvernement
of the United Kingdom of Great Britain du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
and Northern Ireland : et d’Irlande du Nord;

\

i@ el ™MAWD

v

For the Holy See: ' Pour le Saint-Sidge:
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For the Government Pour le Gouvernement,
of the Republic of Hungary : . de 1la République de Hongrie:

S(’W‘aowf, en zq {QMU\Q.A '??C)

Mokl N éﬂe“rw

For the Government Pour le Gouvernement
of the Polish People’s Republic: de la République populaire de Pologne:

sous réserve de ratification
ou d’acceptation

K t I HWBisZaws !
"-\.rhs o(’ B3 2T WS

For the Government Pour le Gouvernement
of the Federal Socialist Republic de la République socialiste fédérative :
of Yugoslavia; de Yougoslavie :

S(--usukcu..x. ¢ e "u-.'{t._rrt?cn

sous réserve de ratiication
ou d’acceptation

For the Government Pour le Gouvernement
of Canada: du Canada:
For the Government Pour le Gouvérnement

of the United States of America: des Etats-Unis d’Amérique;
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:.Fo\.. ‘:L*'G'O"'thcmr* : ..?o...-...: 23 G’Guvuwu—mr .
&'rmkow:, 1 Masek 199

with reservation In respect
! ratifection or aeveplance
Va-eo'\.\ rclvur

Do ety

fer the Goveaule Wl O

Sou € Goh_uuu-jho_;.;r‘
Orﬂu Lpubiie ar Rowaw e b Ba Rpu U&'tu e Ravimavs

COPIE CERTIFIEE CONFORME
Strasbourg, o 2 W Vs

Dbrecteur des Affalres Juridigues
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APPENDIX — ANNEXE

APPENDIX

"Reference list of pharmacological classes of doping agents
and doping methods

Doping classes

A. Stimulants

B. Narcotics

C. Anabolic Steroids

D. Bewa-blockers

E. Diuretics

F. Peptide hormones and analogues

Doping methods

A. Blood doping
B. Pharmacological, chemical and physical manipulation

. Classes of drugs subject to cenain restrictions

A. Alcohol

B. Marijuana

C. Local anaesthetics
D. Conrticosteroids

Examples
Doping classes
A. Stimulants e.g, :

amfepramone
amfetaminil
amiphenazole
amphetamine
benzphetamine
caffeine*

cathine
chlorphentermine
clobenzorex
clorprenaline
cocaine
cropropamide (component of “micoren”™)
crothetamide (component of “micoren")
dimetamfetamine
ephedrine
ctafedrine
ethamivan
etilamfetamine
fencamfamin
fenetylline
fenproporex
furfenorex
mefenorex
mcthamphetamine
methoxyphenamine
methylephedrine
methylpheaidate
morazone
nikethamide
pemoline
pentetrazol
phendimetrazine
phenmetrazine
phentermine

* For caffeine, the definition of a positive depends upon the fullpwing: — if the concentration in urine

exceeds 12 micrograms/ml.
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ANNEXE

Liste de référence des classes de substances dopantes
ct de méthodes dé dopage

Classes d'agents de dopage

A. Stimulants

B. Narcotiques

€. Stéroides anabolisants

D. Béia-bloquants

E. Diurétiques

F. Hormones peptidiques et analogues

Méthodes de dopage
A. Dopage sanguin
B. Manipulation pharmacologique, chimique ou physique

Classes de substances soumises a certaines restrictions

A, Alcool

B. Marijuana

C. Anesthésiques locaux
D. Corticostérotdes

Exemples

Classes d’agents de dopage
A. Stimulants rels que:

amfepramone
amfetarninil
amiphénazole
amphétamine
benzphétamine
caféine*

cathine
chlorphentermine
clobenzorex
clorprénaline
cocaine
cropropamide (composant du « micoréne »)
crothélamide (composant du «micoréne »)
dimétamphétamine
éphédrine
€phédrine
€thamivan
éthylamphétamine
fencamfamine
fénétylline
fenproporex
furfénorex
méfénorex
méthamphétamine
méthoxyphénamine
méthyléphédrine
méthylphénidate
morazone
nikéthamide
pémoline
pentétrazol
phendimétrazine
phenmétrazine
phentermine

* Pour la caféine, un &chantillon sera considéré comme
12 microgrammes/ml.

positif si la concentration dans les urines dépasse |
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phcnylp[opanolaminc
‘pipradol
prolintape .
propylhexedrine
pyravaleronc
strychnine

and related compounds

B. Narcotic analgesics ¢.g.:
alphaprodine
anfleridine
buprenorphine
codeina
dexiromoramide
dextropropoxyphene
diamorphine (heroin)
dihydrocodeine
dipipanone
sthoheprazine
ethylmorphine
levorphanol
methadone
morphine
nalbuphine
pentazocine
pethidine
phenazocine
trimeperidine

and related compounds

C. Anabolic steroids ¢.3.:

bolasterone
boldenone
clostebol
dehydrochiormethyltestosterone
fluoxymesterone
mesieralone
metandicnone
metenolane
methyltestosterone
pandrolone
norethandrolone
oxandrolone
oxymesterons
oxymathelone
stanozolol
testosteronc*

and related compounds

D. Beta-blockers e.g.:

acebutolol
alprenclol
atenolol
labetalol
metoprolol
nadolol
oxprerolol
propranolol
sotalol

and related compounds

* Fortestosterone, the definition of a positive depends upon the following : — the administration.of testosterone
or the use of any other manipulation having the result of increasing the ratio in urine of testosteranefepi-
testosteronc to above 6.
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EADiuretics ¢.g.
aketdrolamide
amiloride *_ -
bendroflumethiazide
benzthiazide
bumetanide
canrenone
chlormerodrin
chlortalidone
diclofenamide
ethacrynic acid
furosemide
hydrochlorothiazide
mersalyl
spironolactone
triamterene

and related compounds

F. Peptide hormones and analogues
Chorioni¢ Gonadotrophin (HCG -- human chorionic gonadotrophin)
Corticotrophin (ACTH)
Growth hormone (HGH, somatotrophin)
II. Doping methods
A. Blood doping
B. Pharmacological, chemical and physical manipulation
HI. Classes of drugs subject to certain restrictions

A. Alcohol

B. Marijuana

C. Local anaesthetics
D. Corticosteroids

Note :
The above list is the list of Doping Classes and Methods as adopted by the International Olympic Committee
in April 1989. :
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ZYMBAZH
ANTI-NTOMINTK

- APOGIMIC

Ta Kpam - MEhn vou ZupBouriou mg Eupermce, ta
aAiha cupfaiiépeva kpdtn Mg EupwrnatkAg NolToTikAg
TupBaong kal Ta AAAa KpAaTT) Nou UoypAagouy To TIapovy,

Aagppavovrag unoym om o okondc Tou ZupBoulicy
m¢ Eup@rmg eival To va eruteuxBei yeyollTepn evoTTO
HETAED Twv YEAWY TOU PE OKOrd Th SuogdMon Kal Ty
MPEYHATONOINGT Twyv 15ewdby Kot TWv apywv nou a-
ACTEACUY TNV KOWVI] TOUS KANPOVOHIA KAl TN SIEUKOAUVON
MG OWOoVOopIas kal g KOIWWVIKNG Toug NMpoddou,

ZuveldnTomnolmvTag 6Tt 0 aBANTIONOS OPEIAEL va dla-
Spauartiel onpavTke poAo oV TIPOCTAdIa TNC uyeiag,
OV NOIKA Kal JWHATIKY aywyh Kal aTnv ripoadnon mg
S1efvolg aldnAeyyuine,

AwgBavoueva avnouyia vy v avkavépevry xpron
OUQUDV KaL JEBODWY VTOTUVYK ad aBANTECG Kat QBARTPIES

OAwV TV aBANpaTwY KAt Tig £K TOUTOU OUVETIEIES OTNY -

UYEIQ TWV CUPUETEXOVTWY, KaBWS Kal yia To péAAov
Tou aBAnTiopod,

‘Exovtag eniyvwon OTL 1o TpdfAnua autd BETEL OF
Kivbuvo Tig NBIKEG apXEC KAl EKTIABEUTIKEG aflec nou
nepiExovial gtov Kataotatwd Xdpm me UNESCO via
OV ABANTIOHO KGt TN ZWUATIKA AYWYR Kot 0V ATOQaoT
(76} 41 mg Emrponng Yrnoupywv Tou ZuBouliou me
Euparme yvwati oav "Eupwnaikéde Xaptne ABAnTuiopod
yvia dhoug”,

MvpllovTag TOUG KOVOVIOHOUS avTI-VIONMIVYK, Tnv
TOMTIKR KAl TIC SNAWCES Twv SiEBviv aBAnTIK@Y op-
YavQoEwy,

‘Exovtag urdyn OTL oL SNUOOIES ApXECG KAl Ol IBWTIKES
GBANTIKES OPYGVIOELS Elval CUVUTIEUDUVES Yia TV Ka-
TATIOAEUNTT TOU VTOTIVYK OTov aBANnTIouS, kupiwg va
Swaggalifouv mv opbry cuunepwpopd pe Baon myv apxn
™mE ong HETAYEIPIONG OTG aBANTIKES SOPYAVOUEIS Kat
va MPOOTUTEUCUY TV UYEIQ autdv rou AauBdvouy uépoc
o' autoug,

Avayvupilovtag OTL QUTES OL ApYEQ Kal OpPYAvIOEIG
npériee ve ouvepyaloviar ¢ OAa Ta EMiNEda YU QuUTAV
TC OKOMO,

EXovVTag unoyn TIC anopacel yia 10 VIONvyK mnou
uioBemenkav arné ™ Z0vedo Twv unetBuvov yla Tov
ABAnTiopnd Yrnoupyav Twy Eupwnakav Kpatdv kal £1-
QKOTELG TNV ATOPaan U, apiBp. 1 TIou Afgenke omv
6n Zuvodo oto PEukliapik to 1989,

‘Exoviag unoym o n Erutporn Twv Yroupyav Tou
ZupBoulriou Mg Eupwring £xe1 1dn ekdooel my Andpaon
(67) 12 o¥ETIKA P& TO VTOMIVYK Twv adintaw, m IuoTach
ur. apiBe. R (79) 8 OYETIKG HE TO VTOTIVYK OTov
afAnTiopo, ™ Iugtacn um apBu. R (84) 19 nepl tou
"Eupwitaikoy ABANTIKod Xaptn Avii-Ntormvyk' kal
Zlotaaon um. apiBy. R {88) 12 oxenkd pe v eykabidpuon
EAEY YOV KOTA TOUu VTOMIVYK Xwpiq npoeidoroinon £kT0g
AYRVON,

‘Exovrag unoyny ) ZUoTaon Ut apidy. 5 T oxeET)
HE TO wIOMVYK Tou WOBEMBnke and . 2n Aibvh
Zuvlhoxedn YRnoupyav Kal AveTdTev uneAifiny, u-
neuBivev yia Tov ABANTIoNd kat T duowr} Aywyr, nou
Swpyavdnke and mv UNESCO ot Mooya {1988),

Anogpaciopévol va avaimtiEouv NEPAITEPW IOXUPOTEDT
Spaom Kai OUvVEPYQCia pe OKOTIO T MEIWTT), KAl ™V
teMKY, EEGAENYN TOU VTOTUVYK and Tov aBANTONO, &-

YovTag oa Bdon nug nBikég ofiee Kai Ta MpakTika peTpa
TQ OToia TIepAGUBAVOVTAL 0Ta avWTENW KElHEVQ,
Zwppavnoav Ta akdiouba:

APOPO 1
Zkomoi mMe Zupfdcewg

Ta pépn anocKOTVTAG OTN pelwor kal Tehkn sEd-
AEWPM TOu VTOMIVYK GTOV QBANTIOHS, avaAoppdvouy,
EKTOC TWV Opiv TWY OUVTAYUATIKGY Toug SIGTGEEwY
avVTIOTOXWS, va npofoly OTIC anapaitnTes &vEpyeled
yia mv epappoyn Twy dwatalswv Mg napolioag Eiu-
Baong.

APRPO 2
Oplopog kAt okomdg me ZopBaone

1. Na Toug oxomolg Mg napolgag EZopBaonc:

. VIOTIVYK OTOV OBANTIONS” evvoeital v yoprynom
otouc aBANTEC kal aBAfATREG A 1 XPNon and auToug
QOPHOKOAOYIKGOY TAEEWV ouGIV 1 HEBOBWY vIATIVYK,

B. "pappakcrovikeée TAELIC ouowdv 11 PEBOBWV vTO-
MVYK™ evvolivTal, Aauavopévng unogn me nagaypapou
2 Katatépw, autéc oL Takelg Twy ouotav 1 Twv peBéduwy
VTOTIVYK Rlou anayopelovTar and Toug OXEtkoUs dle-
Bveic aBANTKOUC OPYOVIOUOUS KAl ERPAVITovVTOL 08 Ka-
TAAOYOUG of OTICiol Exouv eykpBel and mv Emvporm
EALyyYou utd Toug Opouc Tou apBpou 11 rap. 1 5. B.

2. 'Ewg 6Tou o KaTAAOYos TV QNayOpEULEVV oo
HAKOADYIKGY TOGEEWY OUGLY N HEBOSWV VIOMIVYK £—
yepBel ang my Emtporm EAEyyou und Toug Spoug
Tou ‘ApBpou 11 map. 1 ed. B, WOYUEL © EVBEKTIKOC
KaTdAoYog HoU UMIApXEl 0TO MOpdpTUa mMS Mapoloag
guppaang.

APOPQO 3
IuvTOVITLOG ETWTEDIKAG TIOATIKNC

1. Ta Mépn guvTovifouv Tv FIOALTIKY KAt TIG EVEPYELEG
Ty JOKNTIKOY UMNEGEQY KAt TWv AAwv dnpooiav
UMMPER@Y TIOU QGX0AOUVTAL HE TRV KATATIOAEUNON TOU
VIATUVYK.

2. AiaopaNZouv TNV AROKTIKN EPApLOVA NS Rapoloag
Z0ufoans Kol CUYKEKPRIEVA TNV EQAPHOYA TwY SaTa-
Eewv TOU 'ApBpou 7, avaBeTovTag, Gnou gival Suvatov
my EQApHoYR oMmgugvev Jlatdfswv ™G napodoag
2opBaone ae kaBoptopévr SlonTKA K un SoKATIKA
abAnTIKY apyth N o8 aBANTKG Oopyaviapd.

APOPQ 4
MEtpa yia Tov TIEPORLONO e Sidbeong kol ™G
XONONG QNAYORELUEVINV DUV KAl PEBAGB0Y VTOTHVYK

1. Ta Mépn ewcéyouv, 6nou eival SuvaTtdy, vopoBeaia,
kavoviopold fi Siommmcd pétpa via va negpopigouy
duddeon (cupnepthauBavopévay Twy SITASEWY OXETKA
HE Tov £ABYXO TG Bakivrong, KaToxNS, EL0aYWVYIG,
Savopng kal nAnong). kafwg eniong xal T XPHom
otov a6ANTCHD OTIGYOPEUREVWY OUCIRY Kal PEB0duwv
VTOTHVYK KOt SUYKEKPHIEVO OvafoMKmV OTEQYOEIBMY.

2. Npog 3¢ oxomd autdy, To ZuuBairdueve Kpam 1
onou givan Suvartdv, ot ayenKol pwy StomnTike{ epyaviouci
£XOUV WG KO W& T YophAynom Snudcuwyv emdo-
moewy e aBATIKOUC opyaviguoUs To 6T autol £pag-
pHoZouy arMoTEASOUATIKG TOUC KQVOVIOUOUS avTi-vIGMvYyK.
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€. Nepattépw, ta Mepn:

Q. evioXiouy Toug aBANTIKOUG opyaviouols Toug am
XPNUATOSOTNON EAEYXWY KAl OVAAUCEWY VTOTRVYK, EITE
He aneuvBeiag emdooEIS B eMUopNYATELS €lTE e mVv
avayvpion Twv EEOSWV auTwv TwY EAEYXWY KQI ava-
AUgEwv KaTA T HIApKE TOU KABOPICHOU TOU OUVOACU
Twv eMmdommoewy N EMXOPNYNCEwyY Nou 8a 508o0v oe
autToug TOUS OPYaVIOUOUS

B. AapBavouv Ta Kat@AANAa HETPa yta TNV NIApakpa-
™o TwyY Yopnyoldevwy and dnuoaa Kegdhiawa emdo-
MOEWYV OXETIKAV [E TNV MPOTOVION UEHOVWHEVIV O-
OANTAV Kal abAnTtpiy, o omoiot Ppiokovrar oe Stabs-
opoMYa Adovw abAnTikig napdBaocrns oe oxéon Ue 1o
VTOTIVYK, KAT@ 1) XPOvIKA nepioda meg &aBeowomrag
Toug

Y. £vBappUvouy Kal, Grou lval dSuvaToy, MEUKCAUVOUY
n Sievepyela eAEyywy VTIOMIVYK GMO Toue aBAnTikolg
OpYaVIOHOUS TOUG, Ol OTIOIO EAEYXOL anaiTodvIal and
Toug appddious SieBvelg aBAnTikoUg opyavigpolg ElTe
Kata m dldpketa elte exTdS aywvwy Kot

4. evBappivouy kat SieukoMivouy ™ SlanpaypaTtsuan
OUHPWVIRY HETAEU Twv GBARTIKGV 0p Yaviouiy, Ol ONoIEg
EMTPETIOUV OTA PEAN TOUG va EAEYYOVTAL QMO VOUINWS
efougiodomuéva dpyava eAEYXOU VTOTIVYK OF AAAER
XWPEG.

4. Ta Mépn empuAacoovTal Tou Sikaippatod va BETouy
KGVOVICROUS avTI-VTOTIIVYK KOt va Sopyavavouv ghéy-
XOUG VTOTHVYK pe Bkl Toug MpwToBouria kot 8Ky Ttoug
£UBVN, URO TOV AP0 AT EVApHOVIZOVTAL {IE TiC OXETIKES
QpYEC ™G Mapodoas Zuupaong.

APOFQ 5
Epyaotipia

1. KaBe Mépog avahappaver:

a. eite va 18puoel gite va SieukoAlver v iSpuan
OV EMKPATEID TOU EVOS 1 MEPIGTOTEQWY EpYATTARIY
EALYXOU VTOTUVYK, KATGAANALY YIa EEETOON Kal EAEYYXO,
Bacel Twv kplmpiwy Mou voBeTedvTal and Touc oxe-
TiKOUG BIEBVELS aBANTIKOUG OpyavIoNals KaL eykpivovTal
and v Ouada EAEyyou und Toug 6pouc Tou ARBpou
11 map. 1 ed. B n

B. va ouvdpauer Toug GBANTIkoOUG opyawiouolc Tou
va anoKTMoouy NpooBacn of TETOOU eidoug epyacTipla
oMV enKparela dhou Mépoug.

2. Ta gpyaoThpa auta Ba gvBapplvovtar va:

a. AauBavouv 1a KaTaAANAG HETPA YIa THY aracydAnan
Kai SlaTAPNON, EKTTOIBEUCT KOl ETIAVEKTNIAISEUOT EISIKEU--
HEVOU TIPOOWTHKOU

B. avahauBavouv katéMnha npoypauuata épeuvac
KOl QVaTTUENG OXETIKA JE TIG XPOKIOTIOIOUNEVES OUGEEG
xal HeBoBoug vTOTIVYK ) pe doe emvoolvial yia ypron
yia TOUG OKOMOUG Tou VTOTIVYK KOl OXETIKG pE TNV
avaAuTikt) Bloxnueic kal @appakodovia, £Tol hoTe va
AMOKMIoUY KaAUTEPR KATAVONON TWY ANOTEAECUATWY
TV dIpOopwv ouoV OTO avBPGLMIVO CMua Kal TwV
CUVETMEWLY TOUG OTig abAnTikég erudooeig

5. dnuooietouy kal BETOUV GUECWC OF Kukhogopia Ta
vEQ OTOLEIR TWV EPEUVIIV TOWG,

APOQPQO &
Exknaideuon

1. Ta Mepn avahaufavouy va oxediafouv kal va
eQapypodouy, onoy eival duvartbdv, oe Cuvepyadia pe

TOUG evliapepOUEVOUS aBANTIKoUG opyaviouoUs kat Ta
HECG EVNUEPWOTIS, EXMAISEUTIKA NpoypdupaTa KO £X~
otpateieg nAnpogopnong, divoviag £ugaon oToug Kiv-
BUvous g UYEIQS, TOUG CULPUTOUS LE TO VIBMIVYK KOl
™ BAGBN nou npokaAel 0TS NBkES akieg Tou aBinmopod.
AUTA TA TTPOYPAUUATA KOL OL EKCTPATEIES AANpOPOPNONG
KQTELBUVOVTAL Kat TIPOS TOUS VEOUS TWV OXOAEiwv Kal
Twy 0BANTIKWY oUMOY KOl RPOG TOUg YOVEIC Touc kal
PO TOUG EVHALKOUG GBANTEG kKaw aBANToES, aBAnTiKoUC
TapdyoviEg, Nponovntég kat eknmadeutés. Mo Heoug
aoxohoUvTal JE TNV QTP auTd Ta exnabeuTIKd NPo-
ypappaTa 8a divouv £ugpacn oTo geacud Twv laTpK@yY
nBwv.

2. Ta Mépn avaiauBdvouy va evBappuvouy Kal Npod-
YOUV TNV £pEUVd, OF OUVERYASIa HE TOug EvSIagepd-
HEVOUG, ToTukoUg, efvikoUg xal Swbveic aBAntwolc
CpYQVIoUCIC OB TRANGUG Kal 4eBGSoUG ETVONOnG TIPo-
YOQRUATWY ETIOTNUOVIKG BaTIOPEVNS PUIIOROYIKNC Ka
PUXOAQYIKIG TPONOVTONEG, TA OTIOIA 0EROVTON TO OUVOAD
MG TPCOWITKSTTAS Tou aTdHoU.

APOPQO 7
Zuvepyagia pe aBAnTikoU opyaviouous
¥iIa Ta pETpa mou 8a AauBavovTal and auTolg

1. Ta Mépn avaiauBdvouv va evBappivouv Touc
aBANTKOUS OpYaVIoUOUS TOUG KOL HEJW auTwy TouG
SieBveic adANTIKOOG OpyaviopoUus va SIaTurdvouy kal
va e@apuolouy Gha Ta anapaitnTa pETpa, ToU eprinTouy
om dkawdocia Toug, EvaVTIOV TOU VTORIVYK OTOV
aganniopd.

2. Tpog 1o oKoTd auTéy evBappUVouy TouG aPATTKOUG
OPYAVIGHOUS TOUS va SI00QPr|ToUY KOl va EVApLGVIGOUY
TQ OYETIKG OIKQAUMUATY, UTOXDEMOLIC KAl xafnikovTa
TOUG, E1BIKGTERD va EVAPUOVIoOUV:

Q. TOUSG KavovIoUOoUS avii-vTOTIVYK, OUpuva (i ToUS
KQVOVIoHGUG TIoU GUUQATIBNKaY and Toug dpuddlous
BleBvel aBAnTikoug opyavigpolc

B. Toug kaTaAbyoug TWV QMAYOPELUEVWY PAPHOKO-
AOYIKGY TAEEWV Ty OUOLOV VTOTIVYK Kol TWV Qrdyo-
PEVHEVIV LEBOBWY VIOTIVYK, TUPWYG JE TOUC KaTa-
AOYOUG TIOU KATapTigTkay arnd Touc appoddioue Aledveiq
CBANTIKOUS opYavIoUoUS

Y. TG Gwadlkagieg eAEYYOU TOU VTOTIVYK

5. g neapykee dwdkagiec, epappdlovTac 11 bie-
Bveic apyeg Tou puokol dikaiou Kol Slagpohifoviac To
JeBaoud Twy OTOXEWdGY BIKAKIPATWY Tou UTIOTTOU
aBAnT) ) aBAMTOIG QUTES Ol UPXES NEQLAGHPAVOLY:

| Ta avogpépovTa Kat Ta MEBapxka Opyava SKKpi-
VOVTQL Ta pev and Ta &g,

I 1o Swaiwpa Twv o navw TMPOOWMWY yia Jikam
kplon kot To Skaiwpd Toug va emikoupnBolv T va
AvTIMpoowneuToly,

. cageic kat epapudopes HaTaEEg TYETIKES U TV
TIPCOQUYT) KATA aNo@Adgewy Tou £xXouv Angeel

E. TG Badikaoieq EMPBOANC ANOTEAEOUATIKGY OV
OTOUG UNEAAMAAOUL, YIaTRoUg, KINVIATPOUS, MROMCVITES,
PUOIOBEPOMNEUTEG KOl OE AAAOUG NAPAYOVTES 1] BonBouc
ToU SUVBEOVTAL pe TG TORABACEIC TWY KAVOVIGUGMY
QVTL-VTOTUIVYK Twv aBANTaOY Kat aBAnTouy:

OT. TI¢ Sadikacieq apolBaiag avayvizpiong me dla-
Beopwomrag 1 aMwv nowdhv Tou ETRAMovTaL and
ahAoug aBANTIKOUS opyaviapols gty S 7| OE GAAT|
Xwpd.

3. EmmAgov ta MEpn evBapplvouy Toug GBARTIKOUS
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apyaviopoug Toug:

. va EIGAYoUY, OF GTOTEAECHATIKN KAINAKA, EAEYXOUG
yla to vIOMVYK OX1 HOVO OTOUG Qy@veg, GAAQ emiong
ywpig nponyolusvty npoedonoeinon ot oTnolovOonRmoTe
KOTGAATIAD XPOVC EKTOG ayhymv. AUTou Tou gidoug o
EAEYXOL vA SIEVEQYOUVTAL KOTA TPONL oo yia dAoug
Touc GOANTEC kAL OBANTPIES Kl wa TEMAApBavouv
eEt1aon Kai eneveEETAON TWV MPOOMNWY Moy ertAE-
yonkay, orou eivat Suvatdy, oe Tuxaio Baory

B. va HanpayuoTedovial SUupuvieg pe aBANTIKoOUG
OpYaVIoUOUE ahAwy WPV, EMTRENOVTAS aToug abhn-
T8¢ 1) QBA{TRIEG TIOU yupvalovTal G dAAN xwpa va
eAeyxOolv and vopiywg efoucloBomuEves ouadeq -
AEyyxou VIOTIVYK auTrhig TG Xmpag

Y. va Slaocadnviouy Kal va EVARUOVILOUY TOUS Kd-
VOVLOUOUG TOUC OXETIKOUG HE TV KATGMNRAOTHTA TOU
aBholpeveu va APl pEpog O aBANTIKEG EKBNAGCELG,
o1 onoefol TIEREXOUY KPLTAPIA avTi-vTOMIVYK

5. v MPOAYOLV TV EVERYQ OUHKETOXT Twv Gy TV
ABANTOV Kat BANTPUOY OTTV QvTl-VTOTIVYK epyaoia Twv
Siefviov aBANTIKGY OPYaVICHY

£. VO KAvouv TTARPT Kat QIIOTEAECUGTKA XPNON Twv
JEOWY ToM HgTiBevTal yia avaAucels vIOTUVYK oTa
£oVaoMPd Moy nMpoBiénovial ané 1o "Apbpo 5, 1600
xaTd T SidpKeia 600 KOt EKTOS TV QBANTIKLY GYQVEV'

aT. wa EPEUVOUV TIC ETIOTNHOVIKEG WEBODOUG npo-
novnonG Kaw va oxedlalouv TG YEVIKEG odnyieg yia mv
nMpooTacia Twv aBAnThV Kal abAnTpiiv Chwy Tawv nAt—
KV, TG KATAAANAES yia kGBe GBAnua.

APGPO 8
AeBVIC GuveEpyasia

1. Ta Mépn ouvepyGfovtal oTeva ota Bepata mou
KGAUTITOVTAL and v napoltoa Z0uBaan kat eviapplivouy
OUOIEC OUVEPYQOCIES HETafD Twv aBAnTiKMy QPYQVIOHWV
TOUG.

2. Ta Mépn avaiapBdavouv:

Q. va gvBappuvouy Toug QBAMTIKOUG opyaviopoug
ToUE, (OTE QUTOL v AEITOUPYOUV HE TPORO TIoU rpodyel
™V Epappoyl Twv SaTafewy TG napousag ZupBaancg
EVIOC OAWV TWv KATAMNAwv SebBvioy aBAntkoy op-
yavioutv He Touc omnoioug ouvdEovial pe BuyaTpln
oyéon. Apvolvtal va ETKUPGOOWY SNAWLOEIG Yd na-
YKOOWIa K TOTUKA pEKOp av autég dev guvodevovial
anod ETUKUPWHEVT) aPYNTIKY EKBEOT EAEYXOL VIOTIVYK

f. va npodyouv 1T CUVEPYAGia peTaly Tou NPOCWTIKOU
Ty Epyacmplwy EAEYYXOU VTOMVYK Tou 1dpubnkav 1
AETOUPYOUV pUMGpWvVA pE 1o ‘ApBpo 5 kai

Y. VO EYKaVIGoouy SIHEP KAl TIOAUNEPH guvepyaaia
HETQED TV apHOBIV UMMPECIDY, ApXmV Kal OpYaVIOUEY
yia va emtiyouv, kKl o debBvég eninedo eniong, Toug
oKomoug Tiou ekBEToVTaL 0TO ‘Apdpo 4 nap. 1.

3. Ta ZupBoAAdpeva Kpam oTa onola £xouv Spusel:

1 ASIToURYOUY EPYAODTAPIA, CUPpWVA HE TO ‘ApBpo 5,
avahauBavouy va ouvBpapouv Ta GAAa ZupBaAAsueva
Kpam, &oTe autd va amnokmoouy T Suvatdmra neipag,
EUMEBOV Kal TEXVOAoYias anapaimIng via mv idpuon
Twy Bk TOUuS EpyacTnpiwy.

APBPO &
Napoxs) NAnpogompby

Kabe Mépoc Ba unoBarrer oto Tevikd [pappatéa
Tou SuuBouliou e Eupiminge, o Wig ano Tig Enionueq

vAWOoEC Tou ZuuBouriou MG Eupomng, OAEG TIG OXE-
TIKEG TIANPOPORIES FIOU aPOpoUV GTA VOUOBETIKAG I} AAAG
HETEA TIOU HAPBNKaY arnod quTd, JE GKOTIO T} DUHLONPLITT
HPOE TEUG OPOUS TNG TMApOUOGS ZinBaons,.

APOPO 10
Ermtponn EAéyxou

1. fia toug okonolg g napeloag ZopBaong ou-
OoTHVETA:, BUVANEL Tou TapdvTog, Eritponr EAEyyou.

2. K&Be MEpog pnopei va avHinposmHiceleta omy
Emurporn EAéyyou arnd £vav N NMEPIGCATEPOUG avTl-
npogmnous. Kafe Mepog £xel pia ymgo.

3. Kabe Kpatog rnou avapépeTai oto '‘ApBpo 14 nap.
1 koL Bev Eival Mépog om Zopfaon avunpoowneueTal
omv Emtpormy EAéyxou and nopampnt.

4. H Ermtponr EASYXOU LNOPEL HE SUOuvA andpaon,
va TipocKaiédel onowedinote un-peioc Kpltog tou
TupBoukiou TG Eupwrng, To oroio dev eival Mépog
omv Napoloa ZUpBAcT Kal onplovBNnote EvAagepo-
UEYD QBANTKG 1) GARGV ENGYYEALATIKG opyawvigud va
GVTINPOCWLAEUTEl QRO NGPATNENTT OF Mid 1) NEPIECO-
TEPEC CUVDIADKEWELS TNG.

5 H Emtponni EAéyxou ouykaheital and 1o Tevikd
Mpaupatén. H mpdtm g ouvdiaokeym 8a AGBer xwpa
Ho0 TO duvatdv oUVTOUOTEpA KAl J8 KAGBE MEpINTWON
uEoa oe eva (1) Xpovo ané v nUEpounvia evapEewg
wyboc e ZopBaong. IUVBIOOKENTETAL ETOKCAOUBWC,
HTaV £ival avayer, UoTepn and npwiefoulia Tou T EviKoU
Mpapuatéa i Evag MEpous.

6. H mAstoyneia Twv Mepov guvigta anigpTia ya
ouvdlaokapn ™ Emtporme EAEYYOU.

7. H Emrpom EALyxou ouvedplalel IOIRTEPWS.

8. Y TIoKeipEVT] OTIC SlaTaiLlg NG Napolaag Zugfacng,
ry Erutportry EAEYYOU OUVTGOCEL KAl EQOPUSGTEL OUVETTL-
pIKA Toug BikoUC TG BaBIKaoTIKOUE KOVOVES.

APOPO 11

1. H EtaTpont EAEYxoU EASYYEL TV EQAPUOYH ™G
napoloag IZlufaong. Eidkdtepa:

a. enavabewps! ¢ &atafslg Mg Tupfaong kal sEE~-
TGLEl ONCLEGONTICTE anapaitnTes TPOTIONOWJES

B. £YKPIVEL TOV KOTUAOYO, KGL KGBE avaBewpnotn ToU,
Tty PAPLAKOAOYIKGY TAEEWY QUOIEY Kal PeBOBWY VTO-
TIVYK TIOU QTIOYOREUOVTA amd TOUG oxeTials &iebveig
ABANTIKOUG OOYAWIOHOUS, ¢ OToieq avaPpipovTal 010
‘ApBpo 2 mopaypagor 1 kat 2, KAt 1@ KpITPW Yid
KATAAANAG EQYQOTAGIQ, KOl oYioadnroTte OYETIKA JE
auTd enavaBe@pnon, ta oholo Ssopcfeménkay and
TOUG MO TIAViD OpYaviapols, OTwg auUTA avOEEQDVTM
oto Apdpo 5 nap. 166, a, Kat xoBopilEl TV NUEROUTVID
and Thv oroia ol GXETIKES AMOPAGELS ATOKTOLY 10XU

Y. CUVEQOKETTTETQL HE TOUG apUOBoUS aBANTIKOUG
OPYGVIONPUG

5. KAVEL CUUTACEIC aTA MEgn Hgov apopa o1a UETPQ
nou Ba mopfolv yw TNy Tpo@enan ™G napouoas
TupBaong

£. ouoTives Ta opBd uiTpa, WOTE Ol appoBiol Biedvelg
opyavigsol Kkal To Kkowd Vo EVNUERMVOVTAI YA TIQ
SpaomMOTNTES NOU avaAguBavovTar 014 naaloia Mg
napolsag Zuppoomg

DT, KAVEl QUOTACEIC OV EMTpomn Twv YIoupyov
GOaTE To pn-peAn Kpam tou ZupBouMou Mg Eupwnng
vd TpooxARBOLY YIO VT TPOOYWPRoouY TNy napouoa
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ZuuBaan

{. NpowBei APOTACELS Yia T BeATiwon TG anotehs -
guaTikéINTag ™e napoloasg ZUMBaong.

2. Na va exkteAel m Aettoupyia e, 7 Emrporm
EA£yyYou propel, pe BIKA g npwToBouhia, va KavoviZe:
CUOKEWEIS OUAdWY TIPAYLATOYVWHOVIV.

AFGPO 12

Merd and kaBe ouvbidokeym n Erutpory EAéyxou
unoBairer oty Erutpory) Twv Youpyhv Tou Xupfou-
AMov mg Eup®rmg €kBean OXETIKN LE TO £pyo MK,
KaBLG kal m Asitoupyia ™S ZUuRaong.

APOPO 13
Tpononownoes Twy "ApBpwv
™ ZouBaong

1. Tpenonomoes Twv "ApBpwv TG napoloac Zlp-
Baong npoteivovTat and eva Mépog, my Erutporm Tov
Y noupyv Tou ZupBoukiou ™¢ Eupianng 1 my Enitporm
EAeyyou.

2. KabBe npdiaon ya Tpononoinon yvwotonoeitar
and 1o Mevikd IMpappaTéa Tou ZupBouiiou ™e Eupdmmg
oTa Kpam nou avagépoviat oto 'ApBpo 14 kal o kaBe
Kpatag mou éxel Mpooxwpnoel B £x&t NPooKANDel va
AIPAGKWPNOEL TNV Napousa LUpBaom, qlupwva ge TIg
darakelg rou 'Apbpou 16,

3. Kabe tpomonoinon nou npoTeiveTa and MEpog 1
and myv Emtpon Twy YRoupyov yvwoTomosiTal amv
Entponm EALyXoU TouhdyioTov 360 (2) uiveg mpwv and
m ouvdladkeym omv oroia aut) Ba efeTaotel. H
Emtponn EAgyxou unoBdaiAer oV Emrporm) Twv Y-
MOUOYWY T YVWUN TG YIa Y MPOTEIvOMEVT THoMo-
noinon, onaeu eival avaykaio pETA ane oUokeyn pe TOUG
apudBloug aBANTIKOUG OPYAVIOUOUG.

4 H Erutporm Tawv YNOURY@Y UEAETE TV TIPOTEVO-
HEVT] TOOTIONOINOT Kol K&Be yvdpn Rou unofAnnxe
and mv Emtponn EAéyyou kal pnopei va dexrtei mv
TPOTIOTIOIN oM.

5. To «eilevo KGBE TPOMOMOINONG MoU EYIVE BEKTO
ano myv Erurporm Twv Ynoupyov, olupeva pe v
RApaYPaQo 4 Tou napovtog ‘ApBpou, Ba uroBaiheTal
ara Meépn ya amodoyn.

6. KdBe tpomomoinon nou UoBEMBNKE olUpWVE |E
My Napdypago 4 Tou napdviog Apfpou, anokta wyl
My MPWTN NEERT TOU priva TMoU akoAoubel PETA TNV
napodo xpoviknig Meptddou evog (1) unvog and TOTE
nau oAa Ta Meépn minpopdpnoav 1o Mevikd Mpappatéa
Yia mv anodoxi autnhc.

TEAKEZ AIATAZE[Z
APGPO 14

1. H napoloa ZupPacn eival avolkTi yia unoypagh
Grte peAn Kpam tou IupBoudiou mg Eupnmng. aiia
Kpam-Mépn mg Eupwnaikrig MNokmotkic TOuBacme
Kau ur-geAn Kpdm mou mrpav pépog oty encfepyaocla
QUG Mg ZUPBaong, Ta onoia prepolv va exppdoouy
T OUYKQTABEON Toug va Seojeutolv ano:

Q. Mv unoypagh XwpiG erugUAaln OXETIKA pPE TV
ETIKUpWAN, anodoyn N &ykplon 1

B. tnv unoypagn unoKEiPEVN OE ETIKOPWOT, anodoyn
N EYKpLom, akoAOUBOUREVN QNS EMKUPWOY, anodoxr 1
EYKplom).

2. Ta eyypapa enmkOpwans, anodoxhc K EYKMONG
katatl@evral oro Mevikd Mpapuatéa tou ZupBouiiou ™mg

Eupammg.
APGPO 15

1. H Zdufaom amoxktd wxl ™mv npomm nuépa Tou
wiva nou axoAoudel LETA TNV TEAPoS0 XPOoVIKAS MEpGSoU
evog (1) unvog and my nuépa omy onoia névie Kpdam,
and 1a onoia ToUAGXITTOV Ta TESoEpa civat uéhn Kpam
Tou ZupBouilou MG Eup@mg, exppagouy m ouykatd-
Beon Toug va Beopeutolv ame ™ ZouBacm oupgpwva
HE MG SIOTEEEIC TOU "ApBpou 14

2. 'Ocov agopd oToedAnoTe unoypdgpov Kpatog 1o
Omoig HETAVEVEOTEPWES Exppdoel T ouykaTtaBeor Tou
va Secueutel andé auw), n ZouBaon anoktd 1ox0 v
NMPWTT NUEPG TOU pffva Nou akoAoUBEE PETA TNV NApodo
XPOVIKNG neplodou evog unvog (1) and mv nuépa
UNoYPaQng 1) KETABECTS TOU £yypdpou ETIKUPWONG,
anodoyng f £YKPLOTS.

APOQPQ 16

1. Meta myv evopEn m¢ wylog g napodoac IUp-
Paong, n Enporm twv YToupydv Tou SupBouriou ™e
Euparmg, ool cupBoukeuTei Ta Mégn, unopei va mpo-
OKOAEOEL va Mpooxwpenost ot LuuBaon omnolodnnoTe
HN-pEAOG Kpatog pe andgaon n onoia naipvetal pe
mv TAeloyngia nou mpoBAénst o "ApBpo 20 eBdplo 5
Tou Karagramikol Tou TupBoulioy me Eupwring kat pe
My OHOPUIVT] YMPO TWYV AVTIAPOCWNWY TWv Zupfah-
Adpevwv Kpatiw nou exouy Sikalwpa QUUUETOXRG oMV
Ertpom.

2. 'Ogov apopd o’ oTIOICOBATIOTE npogywpdv Kpatog
N ZGuBaon anokTdel oy My mPHTN NEépa Tou uriva
TIoU akoAOUBE], HeTd MAPoSo XpoviKiG MEPIGSoU EVOE
(1) unvég and mv nuépa KaTaBégews TOU Eyypdagou
npooywpnoews oto Mevikd Mpappatéa teu ZupBouliou
mg Eupamnng.,

APOPD 17

1. Ké&Be Kparoc priopef, katd 1o xpédvo Unoypapns
N kataBeomg Tou £yypadou ETIKUpWOTG, anodoxng,
£YKPIONG 1) NRpooY@pnong, va opifel ™MV TEpIPEpE 1
TG MEPUPEPEIES TTIC onoleg n apoloa ZtuBaocn epap-
HOTETOL

2. Kabe Kpdtog unope, OTOIdNNOTE LETAYEVEGTERPR
NUEpOUNVia, pe Bnhwon aneuBuvouevn oro MNevikd Mpa-
HQTEQ Tob -ZuuBoukiou ™me Eupwming, vo eNeKTeivel mv.
£QUPHOYT QUTAS ™G ZUHBAONG T KABE AAAT NEpIPEpEID
Tou Ba avagepetal 01y SRAwon. 'Odov apopd o auTv
mv neggépela, n IouBoon € anokTd 1ox0 TV NpmTY
NUEPT TOU VA PETA NAPOBC XPOVIKNC S1dapKeIac evog
(1) unvég and mv nuépa naparaphc aumig Mg BRAwong
ané 1o Fevikd Mpapparéq.

3. KdbBe SnAwon mou yivetal guppuva pe g Guo
ApONYOUNEVES NAPAYPAPOUG, UNOPELl, OF OXE0R Pe mv
MEPWPEPEI NOU avagepetal O auThiv ™ ShAwon, va
avarAnBel LE YvWATOMNOINGT amneuBuvopEvT) OTO T EVIKG
Ipappatea. H avakinon kabiotatar EVEPYEHS TNV TIPWT
NUEPT TOU WNva PETG TAPOBO XPOVIKAS SIAPKEIOC 4]
(6) pnvéyw and my nuépa naparaBic e YVWOTONginang
ané 1o Mevikd Mpappatéa.
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APOPO 18

1. KaBe Mépog pnopel omoTedArIOTE va Katayyeihel
aum ™ ZopPaon pe yvwoToTioinom nou ancuBlveral
cTo [evikd ypaupatea Tou ZupBoudiou Mg Eupwrng.

2. AuT n katayyeAia kabiotatm evepydg v rpam
NUEpa Tou wiva PETA NAPoBo Xpovikhig ddpkelag £
{6) iMvav and Ty nuEpa NapaAapng T yvwoTtonoinme
artdé 1o Mevikd Mpappatéa,

APGPO 19

Q levikog Mpappartéag Tou ZupBouriou e Eupanne
YVwoToTIoEl ota Mépn, ota dhha Kpam-MéAn tou
XupBoukiou e Eupermg, ota dAha Kpam - Mépn mg
Evupwndikrig MokimoTkng ZUpBaons, ota un-peAn Kpam
oy obppeteiyav omy eneiepyaoia ™g nopoucac Iuy-
Baorig kat oe kdBe KpdTog mou mgooxwpenos n npo-
OKAABNKE vd npooyxwenoel 08 autnv:

Q. KaBe unoypagr| OXETIKY pE 1o ‘Apbpo 14

B. mv katdBeon k&Be eyypdpou £MKUpWONG. anc-
Soyng. EyKpIong N Npooxwenong gupgpuva ue 1a Apbpa
14/ 16

Y. kaBe nuepopnvia oxlog Mg napousag Iuppaonc
cUpgpova pe 1 ‘ApBpa 15 ko 16

5. k4B nmAnpogopia nou unoBifbnke BAcEl Twv Sig-
Takewv Tou "ApBpou 9

£. kKGBe éxBeom mou eyive Baocel twv MATAEwy Tou
‘ApBpou 12

aT. KABe nipdracn Tpononcinong i kabe Tpononainon
nou £vive ouppwva pe 1o ‘ApBpo 13 kal v nuepounvia
oMV OTIoia N TPOTONOINGT AMoKTA WXLy

{. kaBe Sifhwon nou évive Baoet twv datafewy ToU
‘ApBpou 17

n. kaBe yvworonoinon rou £yve BAoet Twy SaTAEEwY
Tou ‘ApBpou 18 kal ™y nuepounvia omv oroia n
KaTayyeAla anoktd 1oyl

0. k@B 4AAn mpafn, yvwatonoinom f avakoivwor
OYETIKA HE v NMapouca ZupBaoh.

Le MoTwon Tav avwTEpw, O UNOYPAPOVTES, VouipWG
eE0UOWOSOMUEVOL YIa To OKONO QUTOV, UNEypayiay Ty
Mapodda ZOuRaon.

Iuvoporoynenke oo ZtpacBolpyo, ™ 16n NoeuBpiou
1989, oTa yaAhika xat oTa ayyAkd, Twv 300 KEpEvv
OVIWV OUOIWG aUBEVTIKWY, O Eva POVOV aviiTumo Aou
BriokeTal KarateBewgEvo oto apxeio Tou ZupBouhiou
mg Eupwrmg. H Mevikd Mpogpareia tou ZupBouriou
me Euporme 8a anogteirer arpiRh EMKUpWHEVO aQvTi-
vypago ot k@Be Kpdrog-MéAog tou ZupBouhiou e
Eupwrms, ora aAka Kpam-Mépn g Eupwnaikic Mo-
AmotikAg Zopfaone, ota Kpdm pn-peAn nou gupe-
Telyav ot olvtafn m¢ nopovoag IUuBoonc kol og
kaBe KpQToC TOU MPOOKAAGITAL va MPOoYWPRoE o
aumyv,

Ma mv Kupépwnon mg
Anpokpatiag g AuoTtpiag

Ca mv KuBépvnon Tou
Baotheiou ToU Behyiou

MAPK EZKENZ

MNa myv KuBepwron meg
AnuokpaTiac me Konpou

Ma mv KuBépvnon Tou
Baoteiou mg Aaviag

OYDOE EAEMAN-FIENIEN

[Ma v KuBépwnon me
Anpokpatlas me Diviavdiac

OEPTTI NAAZIO

Ma mv KUBEpvnam g
MaAAiknRe Anpokpartiag

[HEP NTE MMNOYANTE®P

MNa my KuBépvrom me
Ouoonavéiaxng Anuckpatice e Mepuaviac

Ma mv KuBépvnon mg
EAANVIKAC Anpokpartiac

Ma mv Kuépvnon me
loAaviing &nuokpaTiac

FNa mv KuBépvnon g
IpAavdiag

Ma ™mv KuBépiman me
[TaMxnc Anokpartiag

TZIANNI NTE MIKEAIZ

MNa mv Kufépwnon Tou
Mply,inGTou tou AnxTevartaw

XANZ MOPOYNXAPT

fia my KuBépwnon tou
Meydiou Aoukdrou tou AcuEeuBoupyou

ZAK @ MOOE=

Ma mv KuBepvnen e
MaAtag

Ma mv KuBépvnon tou
Baowelow me OAlavdiag

MNa mv KuBepvnon Tou
Baoikeiou g NopPBryioc

KTEA MAFKNE MMONTEBIK

Ma mv KuBépwan me
Noprovohkne ARuokpatiae

Ma mv KuBépvnon mg
Anpokpatiag Tou Iav-Mapivo

THAMNIPIEAE TKATI
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Fia mv Kuepvnom tou
BamAcgiou g lomnaviag

NMEAPO ZOAMIEZ MIPA

Ma mv KuBépvnon tou
Baolheiou g Zoundiag

HEPPE ZOP|

Na mv KuBepwnon mg
EABetikie Zuvopoonovdiag

PENE ®EAMIIEP

Ma myv KuBepvnon mg
ToupKIKAG Anpokpariag

TOYPXAM QIPAT

Ma mv Kupépvnon Ttou
Hvwpévou Baoheiou mg
Mevaing Bpetaviag kat
¢ Bopeiou IpAavdiag

OPANZIZ MONT
Ma mv Avia 'E&pa;

Mo mv KuBépvnon mg
Anuokpatiag mg Ouyyapiac

Ma mv KuBepvnon e MNoAwvikhg
Adikniic Anuokpartiag

XPIZTQ® ZKOYMMZIMIEGQIKY

MNa mv KuBepvnon meg Opdonovéng
ZoowMaTNAG Anpokpatiag ™me
MouykogAaBiag

Mo mv KuBgpvnon tou Kavada

Ma mv KuBépwvnon twv Hvwpévwy
MoATEY ™G AREPIKAC

Ma myv Kupepvnon mg
Anuokpatiag Mg BouAdyaplac

BAAENT! NTOMIPE®

Ma mv KuBépwion mg
Anuokpatiog g Poupaviag

AkpiBég avTiypapo and 1o PovVo NPWTdTUNO KEileve
Tou CUVTAXBNKE omv ayyAwn Kar yaAhky yADooa kai
Ttou Bpioketal KarateBelpévo oo apycio Tov Zupfouriou

me Eupwrng.
Z1pacPolpyoe v 5n Aekepppiou 1989

o AleuBuvmg meg Nopwkng Yrnpeolag
Tou ZupBouAiou mg Eupirmg

(unoypagn)
EPIK XAPEMOEZX

NAPAPTHMA

EVOEIKTIKOG KATAAOYOS PapuakoAoyikwy Tafewy Yuv
oUIY KAl TWV PEBSSWY VIOTIVYK.

I. Kamyopleg viAmvyk

A MEYEPTIKA

B. NapkoTika

I". AvaBoAd ZTteplvoeldn

A. Brita Avagtoreic *

E. AloupnTikd

It NenTikée oppdves Kal avaioya

Il. MgBodolL NToTIvYK
A, AIpaToAQYIKG VTOMIVYE
B. ®apuakoAoyIKT), XNHIKG KL QUOIKY aywyr

. Kamyopieg @apudKwy Tou uTIOKEWVTAL 08
OPLOUEVOUG TTEPIOPIOHOUG

. Qwonveuua

. Mapixoudva

. Forukd avaoBnmkd

. KopTikeoTepoeldry.

> e

MNAPAAEIFMATA

. Kamyopieg vromvyk
A Mieyeptikd, nuy.

QEIPETIPAUOVT] Amfepramone
CHPETAPLVIAT amfetaminil
aprpovagoin amiphenazole
apgpeTauivn amphetamine
BevioweTtauivn benzphetamine
Kagpeivn~ caffeine

KQaBivry cathine
¥hwpogevteppivip  chlorphentermine
KAopTeEviopéE chiobenzorex
KAODTIpEVQAIV clorprenaline
xokaivn cocaine
KpOoTIpoauidn cropropamide
{guaTatké

TOU "RIKOPEV'}

KpoBETauidn crothetamide
{ouoTaTikd

TOU "HIKOPEVT) -

Blpe Tapge Tapivn dimentamfetamine
epedpivny ephedrine
cTagedpivn etafedrine
ebauBayv ethamivan
EBUAouQE Tapivn etilamfetamine
pawvKappatvn fencamfamin
PAVETIAAIVY fenetylline
Pawvnponopél fenproparex
PoUppEVAPEE, furfenorex
HEQEVOPEE, mefenorex
HeBappeTapivn methamphetamine
HeBoAugevapivn methoxyphenamine
HEBUAEQED DIV methylephedrine
peBuhopamddTn  methylphenidate
Hopal ovn marazone

* Mo mv kagelvn, o oplopde BeTIKA eEapTatal and
Ta akghouBa: av N OUYKEVIpWOT OTa ofipa unepRaivel
Q0 2 uKpoypapudpa avd XINOOTOALTPO.
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vikeBapion
nepgolivn
nevteTpeloAn
pavBpeTpalivn
gawvuetpadivn
QAW TEPHLVT]
QaWUATIPOTIG-
VvOAGuivN
MnpavIoi
ipoAMVTaVT
nporuheEedpivn
nupoBaiepovn
arptyvivi

Kol Ol OXETIKEG
EVWOEIG

cAgarnpodivn
avtepdivn
Bourtpevompivi
KSETvn
SeEtpopopapidn
BcErponpo-
MOEUPEVT

nikethamide
pemoline
pentetrazol
phendimetrazine
phenmetrazine
phentermine
phenyipro-
panolamine
pipradol
prolintane
propylhexedrine
pyrovalerone
strychnine

B, Napk@TiKa avahynTké, X

alphaprodine
anileridine
buprenorphine
codeine
dextromoramide
dextropro-
poxyphene

Sapoppivny (npwivn) diamorhin {heroin}

S1iSpWKWSEIVN
SurunavoAn
gdoerralivn
eBulop@ivn
Aefopgavoin
HeBadowm
popQivn
VaApToupivn
nevtakokivn
netdivn
pevaloxivn
Tpynepbivn
KOl Ol OXEMKEQ
EVROOELG

dihydrocodeine
dipipanone
ethohept'azine
ethytmorphine
levarphanol
methadone
morphine
nalbuphine
pentazocine
pethidine
phenazocine
trimeperidine

. AvaRoMKA OTEPIVOEIDN, TLX.:

BohagTepdVN bolasterone
BoAbevowvn boldenone
KAOOTEBOAN clostebol
Sibpoyapo- dehydrochloro-
pEBUATEQTO- methyliestosterone
otepdvn

©hovoFuyecTepdVn fluoxymesterone
HECTEPOAGV mesterolone
peTavBievovn metandienone
HETEVOROVT -metenolone
peBuATEaTOOTEROVN methyltestosterone
vavTpoAdvn nandrolone
vopebavipohovn  norethadrolone
oEavTpoAdvn oxandratone
ofupsatepdvn oxymesterone
otupedoAovn oxymetholone
ovavol,oAOhn stanozol
TEQTOGTEQOVI testosterone

KGi Of OXETES

EVGIOEIC

« T TV TBOTOOTEPOVY, © OpKOG BeTia) efapTATal and

Ty GrAAOUBA:

olpa G TEOTOOTEPOVIG/ETHTEST

OrOCOHNOTE
ToU £YEL OOV QIIOTEASCG TV

gta

nave ano 6.

A. BATQ avagToAeis, 11X

akefouToAoAn acebutolol
ainpevorain alprenolol
GTEVOAOAN atenolol
ACUFIE TOAGAN labetalaol
HETOTIFOAGAN metoprotol
vadoAoAn madolol
oEnpevohGAn oxprenolol
nipoTpavoAGAn propranolol
aoTarOAN sotalol

KOt o OXENKEQ

EVOIOEG

E. AoupnTiKd, M.

aketalohapldn acetazolamide
gLhopidry amiloride
BevBpoPAou- bendroflume-
peBiaidn thiazide
BevZBlalidn benzthiazide
BoupeTavidn bumetanide
KaVOEVOVT] canrenone
yhwopouepodphm chlormerodrin
yxAwpopokidovT chlortalidone
BiyAopevapidn diclofenamide
eBakpuvikd oEU ethacrynic acid
PppOUCEHIBn furosemide
uSpoxhwpobealidn hnydrochlorothiazide
HEPCOALA mersaly!

CREIPOVORAKTOVT

TPIGUTEPEVT
Kal Ol OYETIKES
EVIICEIG

spironolactone
triamterene

IT. MenTKée opudves Kal avahoya
[ ovaBoTpomivh XORIOVIKN

{(H CG-avBphmvn XOPIOVIKT yovadoTponivn)

Koptixotpornivn (ACTH)
AuEnTiky opudvn (HGH, ocwpaTaTEOTIVT).

1. M&Bodot VILTIVYK

A. AIOTOAOYIKG VTOMVYK
B. QapUGKOADYIKR, XTIIKT Kot (PUSKA aywyn

(Il Komyopleg @apudxwy TOU UTIGKEVTAQ O
OPICHEVOUSG TIEPIOPIOUOUG

A, OwonveupaAicohol

8. Maptyoudva

I". Tomkd avactnuxkd
A. KopTiKooTEPOELDH

Zhusiwon

O mo Tave KATAhoyog eival o KaTAGAOYOS TwWv Ka-
myoptiv Kal HEBOBWY VIOMVYK, OMwg moBeTHENKE ano
m Awbv Etutpom Twv CAUpMOkGY AY@VWY TOV A-
nptho Tou 1989.

‘ApBpo SelTEPO
O tpononou‘wséq Tou Napapmuates Mg ZGBaong

EYKpivovTal e KoV NpaEn Twv appoduoy kKata nepl-
TITWOT] UNOURYIV.
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‘ApBpo Tpito

1. ABAnteg N aBhATpIEg aTopKoy B opadikol agin-
HATOg TioU KATEKMOAV Tplm, Se0tepn B Tpim vikn oe
OAupmakols AYGOVES, TUYXAVOUV TWV NAPAKATL TPo-
voplwy ekTdg Twv A3N Yopnyoupsvay, ouppwva pe g
dlaTGEEIG Tou ApBpou 28 Tou v.2166/1993 (BEK 137 Al

a) Mg arnovopng Xpuaot eTaAAou and Tov Mpéedpo
me EAMnvikAg Anuoxpariag oe dooug aBAnNTEG Kai
abAiTpleg KatéKkmoay Rpwm OAUUTIIOKY vikn Kat

B} Mg npdoAnung, wg IuuBoluAwv pe BaBud A’ oro
Gapuodio yia ta Bépara aBAnTiopol  YToupyEio, Twv
abBANTGV kat aBANTPIQY 110U KATEKMaav npom, deltepn
N TOUE OAUMMaKn vikn.

2. ABANTEC 1) aBANTRIES aToKOU i ouadikolU aBir-
HATOG TOU KOTEKTNOAY TETCPT, MEURTN, f €k Beon
ce OAUUTOKOUS AyGves, TUyYAvouv Twv MAPAKATL
NMPOVOHiwY EKTOG Twy 1idn XOPNYOUUEVWY, TUPPWVA HE
TG BaTaEEl; Tou Gpbpou 28 Tou v. 2166 (DEK A
137/24.893).

a} Tng anovopr|q dnpcscioy emaivou UETE diIMAmpaTog
GTO T appodio yia Bepata ABAnTIoHOU Y TIoUupYE(D.

B) Tng npdoinyne Twv we TEXVIKWV ZupBouAiuwv and
TiG QVTIOTOIKES aBANTIKEQ OLOCTIOVSIES STav TEPUATI-
oouV TNV aywwvioTIk: Toug dpacmpldtnia.

‘ApBpo TéTapTo

1. And 1a £ooda Mg Meviknc IMpapuateias ABAnTioloU,
nou npofAETiovial oy nap. 6 nep. o edAPIT ag’ Kot
B8" Tou dpBpou 40 Tou v. 2065/1392 (BEK 113 A,

nwg ouprAnpaBnke pg g Slarakeic g nap. 4 Tou

GpBpou 39 Tou v. 2168/1993 (PEK 149 A) xai orwe 7

AVTIKATAOTAENKE O ouvéxela and mv mnap. 1 Tou
apfipou 14 Tou v. 2328/1995 (DEK 159 A), kabog Kkai
ang T1a £coda mou mpofAénovial omv napg. 3 Tou
apBpou 6 Tou B.I/Toq 20/29.12.1958 (BEK 228 A),
OTG QUTA EKAOTOTE BIAUOPPLVOVTAL, anodideTal Nocsd
KGBE XpOVO UMép Aovaplacpol pe my enwvupia “Ao-
Yapiaop6s ahAnAoBonBelag povipwy Kal acpigtou Xpo-
vou UnaMAnAwv g Mevikig Mpappatzios ABAnTIopOU,
UOTEPQ and OYETIKT ANOPacT Tou appddiou yia BéuaTa
abAnTIopoU Yrioupyou 1) Ygunoupyou, Tiou ekdISETAL To
NMpwto dlunve kaBe xpdvou. O avwtépw Aovaplaoudc
ouviotaral |e to mapdv ot Fevikh MpappaTteia ABAn-

nguol kal mpeltal os EISIKS EvToKO Aoyaplaoud, nou
avolyeTal o onondAnoTe TPAMELD TIoU Asitoupyel vo-
Higa omyv EANGSA.

To nood nou Ba anodobei kata TV TISWTH £PapUoyn
TOU wvolou Ba QvEpXETOL O TPIaKGaIa EKATOUUUPIG
(300.000.000} &py. emoiwg.

2. To nood davéucTtar ge GAOUG TOUS OVILOUG Kai
ToUG pE glufact aoplotou ypovou unaAlnhous g
Fevikig TMpapparsiog ABAnTiICUOU.

Me andgaon tou appddlou via Bcuata ABANTIONOY
YToupyol 1 Ygunoupyou kaGopliovTal ol AenTopépeles
yia ™ Gadikagia Savounc Tou nmogod Kal Sdlaxeipionc
Tou ACyapaoiou.

To UYog Tou guvoAlkol moool, fou Ba amnodideTal
KAT' ETOG OTOV EV ADyW Aoyaplagud, avanpodapudleTal
HE ardpaon Tou appddlou yia Gépata oBAnTwoual Y-
noupyou # Yeunoupyoll,

‘ApOpo mEpmo

H 1ox0g ToU vauou autow apxigel and m dnpooisuo tou
omv Epnuepida me KuBepviioewg kan g FuuBaong nou Ku-
PAVETAL GTTO TNV oAorkMipwan Twv npoinoBicewy Tou ap-
Opov 15 autig.

NapayyéAious dnpooleuon 00 napovTog oty Egnue-
pida me KuBepviioewe kol Ty EXTEAEDT TOU WG vopoU TOu
Kpdroug.

Adrva, 3 lavouapiou 1996

O NPOEAPOY THI AHMOKPATIAL

KQH!TANTI‘QIOI ITEQANONOYAOEL
01 YOYProl
EZQTEFIKON YOYTL MOATEMOY
K. NANOYAIAE . AIANHE

OcwpriBnre xat 166nKe i MeydAn Zppaylda tou Kpartoug
Agrva, 4 lavouaplou 1996

O EM THE AIKAKOZYNHE YNOYPIOX
I. NOTTAKHE
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E®OHMEPIAA THE KYBEPNHIEQX
KAMOAIZTPIOY 34 - AOGHNA 104 32 » TELEX 223211 YPET GR ~ FAX 52 34 312
NAHPO®OPIEZ EZYNHPETHZHZ NOAITQN
KENTPIKH YITHPEZIA NEPIQEPEIAKA MPADEIA
Zoiwpou 51 NQAHIHE ©.E.K.
NAnpogopiec Snuogisupatwv A.E.-E.N.E. 5225761 | OELZAAQONIKH {031) 423855
5230841 25n¢ Maptiou 21 T.K. 541 D0 423956
NAnpooplec dnuooieupatay Aoy PEK 5225713 |NMEIPAIAL 4136402
5249547 Nwmta 8-8 T.K. 185 31 4171307
Nainon O.EK. 5239762 | NATPA {061) 27124¢9
Gwroavtiypaga nohakv O.EK. 5248141 KoplvBou 327 T.K. 262 23 224581
BipoSkn naraiov O.E.K. 5248188 | GANNINA
OBnyieg yua dnpooieluata A.E.-E.N.E. 5248785 Aosmipio T.K. 454 44 (0651) 21901
Eyypagr Zuvdpopntav ©.E.K. kal KOMOTHNH (0531) 22837
anootoAn ®.E.K. ue mAnpaun péow A.0.Y. 5248320 Anuokpartlag 1 T.K. 681 00 26522
TIMH ©YAAQN - Méxpt 16 ogAlbec 100 3py.
E®HMEPIAQZ THE KYBEPNHIEQZ - And 16 cehbec xaidve npogalEnon 100 Bpy. avd Baéudo f pépog autol
ETHZIEX ZYNAPOMEZ O.E.K.
. K.A.E. NpolnoAoyiauol K.A.E. eadBou unép
Tetxog 2531 TANET 3512

A (Nopoi, N.A., Tuppdoeic «TA.) 30.000 &py. 1.500 3px.
B’ (Ynoupylkéc ano@iceic KTA. ) 50.000 2500 =
I™ (Aioplopoi, anoAloeig KTA. Anu. Ynolihiov) 10.000 - 500 -
A" (AnoMortpioeig, noheodopia KTA.) 50.000 2.500 »
Avamufaxav Mpakeav (T.AN.Z.) 25000 » 1.250 »
N.NLAA. (Aopiopoi kTh. mipocwrmikol NIMAA) 10.000 - 500 »
Napapmpa (Nivaxeg emtuyoviwy Siayoviauoy) 5000 » 250 »
Aeldo Biopunyavikic IBioxmoiag (A.E.B.1.} 10.000 = 500 -
Avatérou EWlixou Awaompiou (A.E.A.) 3.000 » 150 »
Avevipuv Eraipeiav & E.N.E. 150.000 » 7.500 =
NMpoxnpulewv A.LE.N. 10.000 = 500 »
FA OAA TA TEYXH EKTOL AE. & E.IN.E. 120000 « 6.000 »
* O1 ouvBpouis Tou £0WTEPIKCU NpomAnpivevial ota Anpdo Tapela rou SiSouv anodetikd elonpakng (SmAdTuno} 10

onolo pe  gpovrida Tou svliapepopdvou Mpénel va otéivetal amy Ynnpeola Tou E6vikod Tunoypagelou.
* O ouvBpopéc Tou eSwtepikol gival SiNAGoleg Twv Mapandve avagepopdvey Kal unopel va otéAvovTal ue enTaym kal oe

avakoyo ouvadaypa oto AiuBuvth Qwovopikol Tou EBvikol Turoypageiou.
* H nAnpwpi Tou mogoatol tou TAMET nou avtiotoxel oe ouvdpopés, elonpdtteta oy Abriva and to Tapsio rou TANET

{Kamodiotpiou 34 - ABfjva) kal oTIC AAES ndAsig and 1a Anpocia Tapeio,
* O ouvBpounTéc Tou sEWTEPIKOL UMopoly va oTéhvouy 10 nocd Tou TANET pall Le 1o nood g ouvBpouns.
* O1 Ao Kat of Koo tnTeg mAnpavouy To fiod Ypnuatiké noad g ouvdpopns ka cAdkinpe to nogd uriép tou TANET.
* H ouvBpopt lox0e! yia éva xpdvo, Tou apyiZel tnv 1n lavouapiou kat Afyel v 31n Aexefpliou Tou iBiou Xpbvou. Aev eyypa-

povral cuvBpopnTEg via Likpdtepo Ypovikd Sidotnua,
* H eyypapi i) avavéwon g ouvdpopic npaypatonoieital 1o apydtepo pEym Tov Maptio kaBe éroud.
* Avtiypaga Sinkotinwy, TayuSpolikeg EMTAyES Kol XpnpaTika ypaupdtia Sev yivovial Bextd.

O unnpeociec koivol Azitoupyolyv kaBnuepiva and 08.00" twg 13.00°

AMNO TO EGNIKO TYNOMPA®EIO



